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^^ í^-íyC^



Max Egger
PROFESSOR OF MUSASHINO

ACADEMY OF MUSIC
2629 KOTAKECHO, NERIMA-KU

TOKYO

/ -

«

^

je

«? l7^,F



Max Egger
PROFESSOR OF MUSASHINO

ACADEMY OF MUSIC
2629 KOTAKECHO, NERIMA-KU

TOKYO

/

R II 3.15



IVI'^XL EOGER-

PIA-INTIST

suís SE

Zollikerberg,le 3 Juillet i960

Ma chère amie et grande organisatrice,

Votre entrain et idéalisme touche mon

âme profondément et j'admire la force vertueuse dont vous

êtes richement douéeIIMes compliments sincères et en même
temps je vous souhaite un succès complet dans vos entreprises
extraordinaires.

L'idée de choisir un thème plus accessible

pour le public me convain^^bç sûrement et si je serais permis
d'exprimer mes sentiments intimes,je proposerais que notre

grand partenaire Henri d-agnebin s'occuperait de ce su jet, car

il est en tous cas le plus expert et parle d'ailleurs,ce qui
augmente mon appréciation encore,une langue splendide.0'est
un homme rare de nos jours,que Lieu nous le conserve encore

beaucoup d'annéeei Je ne veux pas du tout esquiver,non,

j'aime_le contact immédiat avec le public,mais s'il ya du
mieux,pourqui pas profiter au nom du cours? Donc,si Monsieur
Lagnebin accepte,je Vous félicite,si non,vous ne m'embarrassez
pas du tout^n me demandant de faire la conférence.

Comme programme peutêtre ne serait pas mal,
de Beethoven 1'Appassionata et puis de Chopin 2 Valses et
la ballade en sol mineur.Si le public n'est pas encore assez

"nourri",on a toujours l'occasion de compléter "les plats".
Quant aux bourses,je les accepte avec grand

plaisir pour mes élèves et j'espère toujours d'emmener un

HSdakM nombre considérable.

J'espère que ma lettre vous

rejoindra en bonne santé et je vous assure,chère amie,
de ma sincère affection.
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Tokyo,le 19 IV 1961

Chère Maria,

Enfin quelque signe que je vis encore,mais
mes pensees étaient souvent a Barcelone et Sitges et ici
plusieurs musiciens'sont deja informes sur les entreprises
extraordinaires'de vous et votre mari.

Donc,à part du trava'
ample au sein de deux académies je joue assez et ce n'est
pas sans plaisir que je touche ce sujet,car mon premier
concert a Tokyo depuis 7 ans e'tait marque par une salle
bondée(2ooo places),ce qui n'est plus si souvent le cas
dans une ville,où les concerts apparaissent en masses in¬
descriptible s . Le s 5 critiques parlaient unisono d'un déve¬
loppement étonnante pédant ces années coulees après ma
tournée en 1954«Comme ca je me trouve de nouveau dans la
situation du pianiste,ce qui rend assez de choses agréables,
mais aussi des efforts particuliers.

Aujourd'hui j'aimerais
mentionner un jeune compositeur japonais, qui représente -une-
une personnalité douée.il ira en lté en Europe pour particip
à plusieures événements musivaix.Et tout de suite m'est venu

l'idée,que peutêtre vous seriez intéressés â Sitges,d'entend
-on discours de son coté;Il parlera en quelques endroits en

Europe.Alors je vous prie de refléchir de cette proposition
et si possible,me donner des nouvelles.Puisque les autorités
japonais hésitent toujours aven/ leurs permission,il pourra

voyager seulement en automne.Mais s'il possède une invitati
on peut avancer la date de départ pour l'été.Il aimerait ve
en contact avec des cercles musiciens^ und invitation ne
engagerait personne en forme de n'importe quel contract.Il
s'agit uniquement d'awoir une lettre d'invitation pour pren¬
dre contact avefic des musiciens .3 ' il peut montrer un tel
papier aux autorités, fout sera parfait.Le voyage «« il'ici ei'
Europe il payera soi-meme.

Je crois que cette entreprise se
favorable pour lui et pour les autres intéressés.

- Comme je dépliere que cette année
je ne pourrai pas prendre part aux cours de Sitges,cet
endroit charmant de toute beauté et où on était si bien
accueilli par tout le monde.Il me manquera beaucoup
particulièrement la compagnie de vous,vorte cher mari
et les dames aimables de l'état major.Mais je me console
avec l'espoir dans l'avenir.
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